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Πως “ καλιµπράρουµε” έναν χάρτη στον Ozi Explorer… 
 
Κ.Αδαµόπουλος (ΣΕΛΑΣ) 
 
 
Με δεδοµένο του ότι έχετε εγκαταστήσει τον Ozi Exporer στον υπολογιστή σας - τον οποίο έχετε αποκτήσει 
νόµιµα ή έχετε την shareware έκδοση του - και αφού έχετε κάνει τις απαραίτητες ρυθµίσεις, τότε µπορείτε 
να γεωαναφέρετε (ή να «καλιµπράρετε») οποιοδήποτε αρχείο εικόνας.  
 
Αυτό που προσπαθούµε να επιτύχουµε µε το «καλιµπράρισµα» είναι να αντιστοιχήσουµε σηµεία του 
αρχείου εικόνας σε συγκεκριµένες γεωγραφικές συντεταγµένες. Από την στιγµή που θα εισάγουµε στο 
πρόγραµµα τρία (κατ’ ελάχιστον) σηµεία και συµπληρώσουµε τις γεωγραφικές συντεταγµένες τους στα 
ειδικά πεδία, τότε αυτό µπορεί να µας επιστρέψει τις συντεταγµένες οποιουδήποτε άλλου σηµείου στον 
χάρτη - εικόνα. Τότε λέµε ότι ο χάρτης έχει «καλιµπραριστεί». Και µόλις γίνει αυτό µπορούµε να 
αποθηκεύσουµε αυτές τις πληροφορίες µε την µορφή ενός αρχείου .map ώστε να µην χρειάζεται να 
επαναλαµβάνουµε συνέχεια την διαδικασία του «καλιµπραρίσµατος».  
 
Το αρχείο εικόνας λοιπόν, µπορεί να είναι είτε κάποιος σκαναρισµένος χάρτης του ΓΥΣ ή κάποιος 
γεωλογικός χάρτης π.χ. του ΙΓΜΕ ή ακόµη κι ένας αυτοσχέδιος («χειροποίητος») χάρτης ή µια 
αεροφωτογραφία. 
 
Παράδειγµα «καλιµπραρίσµατος» - Χάρτης 1 
 
Στο παράδειγµα µας θα χρησιµοποιήσουµε τον χάρτη που βρίσκετε στην επόµενη σελίδα (Χάρτης 1). Ο 
συγκεκριµένος χάρτης φέρει πλέγµα συντεταγµένων σε MGRS (Military Grid Reference System)  σύστηµα 
ενώ το Datum του είναι το “European 1950” . Πρόκειται για ένα UTM «µετρικό» σύστηµα.  
 
Από το µενού File επιλέγουµε Load and Calibrate Map Image: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Στην συνέχεια επι-
λέγουµε το αρχείο ει-
κόνας το οποίο 
θέλουµε να «καλι-
µπράρουµε». Στην 
περίπτωση µας αυτό 
είναι το αρχείο 
testMGRSmap.bmp το 
οποίο απεικονίζει τον 
«Χάρτη 1» (δες πιο 
κάτω) 
 
Αµέσως µόλις 
επιλέξουµε το αρχείο 
και πατήσουµε Open, 
το πρόγραµµα θα 
ανοίξει την εικόνα και 
στην δεξιά πλευρά θα 
εµφανιστεί µια σειρά 
από επιλογές. Εκεί θα 
πρέπει να εισάγουµε 
µερικές σηµαντικές 
λεπτοµέρειες: 

 
Πρώτη και σηµαντικότερη είναι η πληροφορία σχετικά µε το Datum του χάρτη. Στην περίπτωσή µας αυτό 
είναι το “European 1950” .  Εποµένως, αλλάζουµε την τιµή του πεδίου Map Datum επιλέγοντας από την 
λίστα το Europena 1950. Όπως προείπαµε ο «Χάρτης 1» έχει αποτυπωθεί χρησιµοποιώντας το UTM 
προβολικό σύστηµα. Έτσι στο πεδίο Map Projection πρέπει να αλλάξουµε την τιµή σε “(UTM) Universal 
Transverse Mercator” (δες σελίδα 3) 
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Χάρτης 1 – Παράδειγµα χάρτη σε MGRS (UTM) σε Datum “European 1950” . ΠΡΟΣΟΧΗ: Ο χάρτης 
είναι φανταστικός και οι συντεταγµένες του δεν ανταποκρίνονται στην πραγµατικότητα.  
 



Ελληνικός Οδηγός Χρήσης του Ozi Explorer v.0.1 
http://www.selas.org/download/oziEL.pdf 
 

3 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Εάν δούµε προσεκτικά τον χάρτη τότε θα προσέξουµε ότι σε κάποιο σηµείο του αναφέρει δυο λατινικούς 
χαρακτήρες: KV. Επίσης υπάρχουν διψήφιοι αριθµοί οι οποίοι υποδηλώνουν τις συντεταγµένες (Easting & 
Northing). Με δεδοµένο το ότι το 99% των χαρτών είναι τυπωµένοι µε τον βορρά στην πάνω πλευρά, τότε 
οι κάθετες γραµµές είναι το γεωγραφικό µήκος (Easting) ενώ οι οριζόντιες είναι το γεωγραφικό πλάτος 
(Northing)    Ας προσπαθήσουµε λοιπόν να διαβάσουµε το στίγµα του σηµείου (µε κόκκινο) στην εικόνα 
που ακολουθεί: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Το στίγµα θα είναι 35S KV4000011000 
 
Όπως βλέπετε το MGRS έχει φτιαχτεί έτσι ώστε η θέση να µπορεί να 
διαβιβασθεί πολύ σύντοµα και σε µια γραµµή από τηλέγραφο, ασύρµατο 
κτλ. Για τον σκοπό αυτόν ο πλανήτης έχει ορισθεί σε τοµείς διαστάσεων 
100 Χ 100 Km οι οποίοι αντιπροσωπεύονται από τα δύο γράµµατα δηλ. 
Στο παράδειγµά µας από το “KV”. Πλήρης πίνακας µε τους τοµείς αυτούς 
ακολουθεί πιο κάτω.  Το 35S είναι η ζώνη του συστήµατος 
συντεταγµένων την οποία εντάσσετε η περιοχή που αποτυπώνετε στον 
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χάρτη. 
 
Με µια πιο προσεκτική µατιά θα δούµε επίσης ότι οι αριθµοί οι οποίοι σηµειώνονται στον χάρτη 
πολλαπλασιάσθηκαν επί 1000 για να µας δώσουν το τελικό 40000 Ανατολικά και 11000 Βόρεια που 
δηλώνει την θέση του σηµείου. Άρα τα γράµµατα (π.χ. KV) του τοµέα τα βρίσκουµε στον χάρτη, τις 
συντεταγµένες τις διαβάζουµε επίσης στον χάρτη και τις πολλαπλασιάζουµε µε το 1000 ενώ το τελευταίο 
που χρειαζόµαστε είναι η ζώνη (35S στο παράδειγµά µας).  Αυτήν µπορούµε στο περίπου να προσθέσουµε 
µε βάση την εικόνα που ακολουθεί:  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Σχ.1 – Οι ζώνες του MGRS στον Ελλαδικό χώρο. 
 
Στην επόµενη σελίδα ακολουθεί µια επεξήγηση των στοιχείων του MGRS συστήµατος. 
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Σχ.1 - Τα στοιχεία του συστήµατος συντεταγµένων MGRS 

 
Μετακινούµαστε στο tab µε την ονοµασία Point 1. Αυτόµατα ο κέρσορας παίρνει σχήµα σταυρόνυµου και 
µας επιτρέπει µε την βοήθεια του µεγεθυντικού φακού να στοχεύσουµε µε ακρίβεια ένα σηµείο στον χάρτη.  
Επιλέγουµε το σηµείο του παραδείγµατος και το κλειδώνουµε κάνοντας «κλικ» πάνω του.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
∆υστυχώς το πρόγραµµα αν και υποστηρίζει το MGRS σύστηµα, δεν µας επιτρέπει να καλιµπράρουµε 
κατευθείαν από αυτό. Θα πρέπει λοιπόν να χρησιµοποιηθεί ένα ενδιάµεσο λογισµικό το οποίο θα 
µετατρέψει τις συντεταγµένες του MGRS σε «αποκωδικοποιηµένο» UTM το οποίο στην συνέχεια θα 
εισάγουµε στον Ozi. 
 
Άρα ανοίγουµε το πρόγραµµα “MGRS Converter” (αρκεί να είναι εγκατεστηµένο) και πληκτρολογούµε τις 
συντεταγµένες του σηµείου µας στο πεδίο MGRS και στην συνέχεια klik στο «Enter». Το αποτέλεσµα 
εµφανίζετε στην περιοχή UTM/UPS. Παρατήρηση: Το UTM διαφέρει µόνο στο πρώτο ψηφίο του Easting 
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και τα δύο πρώτα ψηφία του Northing σε σχέση µε το MGRS στην ουσία αυτά τα ψηφία αντιπροσωπεύονται 
από τα γράµµατα.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
          
Τις συντεταγµένες αυτές και την ζώνη τις εισάγουµε στον Οzi στο αντίστοιχο κελί χωρίς υποδιαστολές ή 
τελείες. 
 
Επαναλαµβάνουµε την διαδικασία αρκετές φορές, µε διαφορετικό σηµείο κάθε φορά (σε διαφορετικό tab). 
Τουλάχιστον 3 σηµεία ενώ το µέγιστο είναι τα 9 σηµεία. Μόλις ολοκληρώσουµε, πατάµε το κουµπί “Save”. 
Το θα µας προτρέψει να ονοµάσουµε το αρχείο και να πατήσουµε και πάλι “Save”.  
 
Αυτό ήταν. Το αρχείο .map. έχει δηµιουργηθεί. Μπορούµε να το ανοίγουµε από το µενού “File – Load from 
file – Load map file” 
 
Το µόνο που χρειάζεται σε αυτό το σηµείο είναι να ελέγξουµε το καλιµπράρισµα.  Αυτό γίνετε µε την 
επιλογή “Grid Line Setup” στο µενού Map. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Πριν ελέγξουµε θα πρέπει να έχουµε ρυθµίσει τον OZi ώστε να µας επιστρέφει το MGRS σαν “Alternate 
Grid”. Αυτό το φροντίζουµε µεσα από το µενού «File – Configuration», στο tab “Maps” : 
 

(2) 

(1) 
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Εφόσον αυτό έχει τακτοποιηθεί, παµε στο Grid Line Setup, και επιλέγουµε το tab «Other Grid» 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Κάνουµε tick στο “Grid On”, επιλέγουµε από την λίστα «1km» και πατάµε “Save” και “Close”. 
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Εαν το πλέγµα που θα εµφανιστεί ταιριάζει µε το πλέγµα της εικόνας τότε όλα είναι καλά. Σε αντίθετη 
περίπτωση θα πρέπει να ελέγξουµε το καλιµπράρισµα µε την επιλογή «Check Calibration of Map» 
 

 


